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villagers (Nar.203:9). The little child learnt to walk along the street, trundling its toy- chariot with three-wheels (Nar.250:2,3). .The maid said to the hero: "Do not be afraid to come because the sounds of the bees humming in the groves of our village will be greater than the sound of your chariot-tells" (Nar.323:9), The maid said to the hero: "Leaving your beloved of exceeding beauty, you should not go in search of a paramour, in your chariot" (Aink.52:4). Not un-ofien, when the relatives of a heroine refused permission for their marriage, she would elope with her lover in Ms chariot (Aink.385:l). The heroine said to her maid .that she yearned for the arrival of the hero's chariot even like the jasmine-creepers longed for the rainy season (Aink.454:4), The hero sent his driver with the chariot, to fetch a certain hetaera whom he desired (Kali.69:12).- The maid said to the hero: "Lord, drive home to your beloved in your chariot to relieve the anguish of my mistress, who had mistaken the tinkling sound of your chariot- bells to be bird-music" (Kali. 126:6,22). Lord Civ aperaman rode upon the chariot of the earth drawn with the four vedas harnessed to it as horses (ParL5:23). The chariot of the Pantiya monarch with the fish-flag fluttering high, stood conspicuously in the midst of the chariots of the petty chieftain (Pan. 17:45).
2. Peytter (kanal nir) (Mirage) The elephant that had run vainly after mirage mistaking it to be water, lay weak, in the arid wasteland parched by the scorching Sun (Akam.29:17). In the desert tract, white mirage, looked deceivingly like a big water-scape (Nar.84:4). In the" desert- tract thirstly tuskers mistook mirage for water (KalL7:2), In the wilderness, the elephant ran after mirage, driven bv thirst (Kali .24:101
3. Vanti (Cart)
Aiyur Mutavanar requested Tainan Tonrikkon, a patron, for a strong, humped bull that coiild pull the cart even through mud or slush (Puram.399:27).
Tercci - 1. Araytal (Analysis)
The spear thai stuck into the chest of Atiyaman Netumananci,. in fact, pierced the tongues -of learned men, with beautiful speech and analytical power (Puram.235:13).
2. Telital (Discernment)
To apprehend Lord Tirannal in full measure, is impossible for even holy seers with discernment (Pan. 1:30).
' Teirnani - Terll kattiyamani (Chariot-bells)
From the withered tree, crickets chirped sounding like chariot* bells (Akam. 145:2). The heroine confined^ to her house under strict watch by her good mother, could not sleep, whenever she heard the chiruping of birds outside as she' mistook it for the sound of the hero's chariot-bells (Nar.287:10).
Tervan malaiyan - Malaiyaman (A chieftain) A warlike chieftain, Tervan Malaiyaman, helped the Cola monarch PerunaridJH to defeat Ms enemy, Ceraman Mantaranceral IrumporaL The victorious Cola king praised him as the architect of his victory, while the Cera king also credited him with having defeated him. Poet Vatamavannakkan Penincattanar has eulogised this valiant hero in his poem in Puram(125).
Tervis - Arivu (Sense)
The heroine said to her maid: "It is too early for the rainy season now; but see, how the nitnvii and nassia and olnrv-lilv have his* chariot swift as a bird, drawn   by   fast horses adorned with belts of tinkling    little    bells    round    their    necks (Nar. 100:9).   Sometimes the hero did not come in   his chariot,   afraid   of   the gossip of theat she was unable to bear the anguish of separation from her lover whoith in a forge (Akam.224:2-5).iled thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
